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Jesus  heilt  eine  verdorrte  Hand  am
Sabbat
1Und er ging abermals in die Synagoge.
Und es  war  dort  ein  Mensch,  der  hatte
eine  verdorrte  Hand.2Und  sie  lauerten
darauf, ob er ihn auch am Sabbat heilen
w ü r d e ,  d a m i t  s i e  i h n  a n k l a g e n
könnten.3Und er sprach zu dem Menschen
mi t  de r  ve rdor r ten  Hand :  T r i t t
hervor!4Und er sprach zu ihnen: Soll man
am  Sabbat  Gutes  oder  Böses  tun,  das
Leben  erhalten  oder  töten?  Sie  aber
schwiegen still.5Und er sah sie umher an
mit  Zorn  und  wurde  betrübt  über  ihr
verstocktes  Herz  und  sprach  zu  dem
Menschen: Strecke deine Hand aus! Und
er streckte sie aus; und die Hand wurde
gesund wie die andere.6Und die Pharisäer
gingen  hinaus  und  hielten  sogleich  Rat
über ihn mit den Dienern des Herodes, wie
sie ihn umbrächten.
Jesus heilt am See Genezareth
7Aber Jesus zog sich mit seinen Jüngern an
das Meer zurück; und eine große Menge
folgte  ihm  nach,  aus  Galiläa  und  aus
Judäa8und von Jerusalem und aus Idumäa
und von jenseits des Jordans, und die um
Tyrus  und  Sidon  wohnen,  eine  große
Menge; da sie hörten, was er tat, kamen
sie  zu  ihm.9Und  er  sagte  zu  seinen
Jüngern, dass sie ihm ein Boot bereithalten
so l len ,  damit  das  Vo lk  ihn  n icht
bedränge.10Denn  er  heilte  viele,  so  dass
alle,  die  geplagt  waren,  sich  auf  ihn
stürzten  um ihn  anzurühren.11Und  wenn
ihn die unreinen Geister sahen, fielen sie
vor ihm nieder, schrien und sprachen: Du
bist  Gottes  Sohn!12Und  er  bedrohte  sie
hart, damit sie ihn nicht offenbar machten.

يسوع يشفي رجل يوم السبت
ً إلِىَ المَجْمَعِ، وكَاَنَ هنُاَكَ رَجُلٌ يدَهُُ 1ثمُ دخََلَ أيَضْا

بتِْ، لكِيَْ ياَبسَِةٌ.2فصََارُوا يرَُاقبِوُنهَُ هلَْ يشَْفِيهِ فيِ الس
ذيِ لهَُ اليْدَُ اليْاَبسَِةُ: قمُْ جُلِ ال يشَْتكَوُا علَيَهِْ.3فقََالَ للِر
بتِْ فعِلُْ فيِ الس قاَلَ لهَمُْ: هلَْ يحَِل ُفيِ الوْسََطِ.4ثم
ـْــلٌ؟ ـــصُ نفَْـــسٍ أوَْ قتَ ، تخَْليِ ـــر ـــلُ الش الخَْيـْــرِ أوَْ فعِْ
ً علَىَ غلاَظَةَِ فسََكتَوُا.5فنَظَرََ حَولْهَُ إلِيَهْمِْ بغِضََبٍ حَزيِنا
جُلِ: مُد يدَكََ، فمََدهاَ. فعَاَدتَْ يدَهُُ قلُوُبهِمِْ وقَاَلَ للِر
ــعَ ــوقَتِْ مَ ْ ونَ للِ ــي يسِ ــرَجَ الفَْر ــالأخُْرَى.6فخََ َ ــحِيحَةً ك صَ

ينَ وتَشََاورَُوا علَيَهِْ لكِيَْ يهُلْكِوُهُ. الهْيِرُودسُِي
جمعٌ كثيرٌ يتبع يسوع

7فاَنصَْرَفَ يسَُوعُ مَعَ تلاَمَِيذهِِ إلِىَ البْحَْرِ وتَبَعِهَُ جَمْعٌ كثَيِرٌ

ةَ ة8ِومَِنْ أوُرُشَليِمَ ومَِنْ أدَوُمِي مِنَ الجَْليِلِ ومَِنَ اليْهَوُديِ
ذيِنَ حَولَْ صُورَ وصََيدْاَءَ، جَمْعٌ كثَيِرٌ، ومَِنْ عبَرِْ الأرُْدنُ واَل
إذِْ سَمِعوُا كمَْ صَنعََ أتَوَاْ إلِيَهِْ.9فقََالَ لتِلاَمَِيذهِِ أنَْ تلاُزَمَِهُ
هُ كاَنَ َ يزَْحَمُوهُ.10لأنَ سَفِينةٌَ صَغيِرَةٌ لسَِببَِ الجَْمْعِ كيَْ لا
ى وقَعََ علَيَهِْ ليِلَمِْسَهُ كلُ مَنْ فيِهِ قدَْ شَفَى كثَيِريِنَ حَت
تْ لهَُ وصََرَخَتْ جِسَةُ حِينمََا نظَرََتهُْ خَر داَءٌ.11واَلأرَْواَحُ الن
َ ً أنَْ لا ــرا ــاهمُْ كثَيِ ــنُ اللهِ.12وأَوَصَْ ْ ــتَ اب ْ ــكَ أنَ  ــةً: إنِ َ قاَئلِ

يظُهْرُِوهُ.
يسوع يقُيم رسله الإثني عشر

ذيِــنَ أرََادهَُــمْ فذَهَبَـُـوا 13ثـُـم صَــعدَِ إلِـَـى الجَْبـَـلِ ودَعَـَـا ال

ــلهَمُْ ــهُ ولَيْرُْسِ ــوا مَعَ ُ ــرَ ليِكَوُن ــيْ عشََ َ ــامَ اثنْ إلِيَهِْ.14وأَقََ
ليِكَرْزُِوا،15ويَكَوُنَ لهَمُْ سُلطْاَنٌ علَىَ شِفَاءِ الأمَْرَاضِ
ــــمَ ــــمْعاَنَ اسْ ــــلَ لسِِ ياَطيِنِ.16وجََعَ ــــرَاجِ الش وإَخِْ
ا، أخََا يعَقُْوبَ، وجََعلََ بطُرُْسَ،17ويَعَقُْوبَ بنَْ زَبدْيِ ويَوُحَن
ْــدرََاوسَُ عدِْ،18وأَنَ َــيِ الر ُــواَنرَْجِسَ أيَِ: ابنْ ــمَ ب ــا اسْ لهَمَُ
ى وتَوُمَا ويَعَقُْوبَ بنَْ حَلفَْى سَ وبَرَْثوُلمََاوسَُ ومََت وفَيِلبُ
ذيِ وتَدَاوسَُ وسَِمْعاَنَ القَْانوَي19ِويَهَوُذاَ الإسِْخَرْيوُطيِ ال

أسَْلمََهُ.
الخطية ضد الروح القدس

ى لمَْ يقَْدرُِوا ً جَمْعٌ حَت 20ثمُ أتَوَاْ إلِىَ بيَتٍْ. فاَجْتمََعَ أيَضْا

ولاََ علَىَ أكَلِْ خُبزٍْ.21ولَمَا سَمِعَ أقَرْبِاَؤهُُ خَرَجُوا ليِمُْسِكوُهُ
ذيِنَ نزََلوُا مِنْ .22وأَمَا الكْتَبَةَُ ال َهُ مُخْتل همُْ قاَلوُا: إنِ لأنَ
ــسِ ــهُ برَِئيِ  ــولَ، وإَنِ ُ ــهُ بعَلْزََب ــالوُا: إنِ مَعَ ــمَ فقََ أوُرُشَليِ
ياَطيِنَ.23فدَعَاَهمُْ وقَاَلَ لهَمُْ بأِمَْثاَلٍ: ياَطيِنِ يخُْرجُِ الش الش
كيَفَْ يقَْدرُِ شَيطْاَنٌ أنَْ يخُْرجَِ شَيطْاَنا؟24ًوإَنِِ انقَْسَمَتْ
َ تقَْدرُِ تلِكَْ المَمْلكَةَُ أنَْ تثَبْتَُ،25وإَنِِ مَمْلكَةٌَ علَىَ ذاَتهِاَ لا
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Jesus beruft die zwölf Apostel
13Und er ging auf einen Berg und rief zu
sich, welche er wollte, und die gingen hin
zu ihm.14Und er ordnete die Zwölf, dass sie
bei  ihm  sein  sollten  und  dass  er  sie
aussendete  zu  predigen15und  dass  sie
Vollmacht hätten,  die  Kranken zu heilen
und die Teufel auszutreiben:16Simon, dem
er den Namen Petrus gab;17und Jakobus,
den  Sohn  des  Zebedäus,  und  Johannes,
den Bruder des  Jakobus,  und gab ihnen
den  Namen  Boanerges,  das  heißt:
Donnersöhne;18und Andreas und Philippus
und  Bartholomäus  und  Matthäus  und
Thomas  und  Jakobus,  den  Sohn  des
Alphäus,  und  Thaddäus  und  Simon  aus
Kana19und Judas Iskariot, der ihn verriet.
Die Sünde gegen den Heiligen Geist
20Und sie gingen in ein Haus, und da kam
abermals das Volk zusammen, so dass sie
nicht einmal Raum hatten, zu essen.21Und
als es die Seinen hörten, gingen sie hin
und  wollten  ihn  festhalten;  denn  sie
sprachen:  Er  ist  von  Sinnen. 2 2Die
Schriftgelehrten aber,  die  von Jerusalem
herabgekommen waren, sprachen: Er hat
den  Beelzebul,  und  durch  den  obersten
Teufel treibt er die Teufel aus.23Und er rief
sie  zusammen  und  sprach  zu  ihnen  in
Gleichnissen:  Wie  kann  ein  Satan  den
anderen austreiben?24Wenn ein Reich mit
sich  selbst  uneins  wird,  kann  es  nicht
bestehen.25Und  wenn  ein  Haus  mit  sich
selbst  uneins  wird,  kann  es  nicht
bestehen.26Widersetzt sich nun der Satan
gegen sich selbst und ist mit sich selbst
uneins, so kann er nicht bestehen, sondern
es ist  aus mit ihm.27Es kann niemand in
das  Haus  eines  Starken  eindringen  und

انقَْسَمَ بيَتٌْ علَىَ ذاَتهِِ لاَ يقَْدرُِ ذلَكَِ البْيَتُْ أنَْ يثَبْتَُ،26وإَنِْ
َ يقَْدرُِ أنَْ يثَبْتَُ بلَْ يطْاَنُ علَىَ ذاَتهِِ واَنقَْسَمَ لا قاَمَ الش
ِيسَْتطَيِعُ أحََدٌ أنَْ يدَخُْلَ بيَتَْ قوَي َ يكَوُنُ لهَُ انقِْضَاءٌ.27لا
ً وحَِينئَذٍِ ينَهْبَُ ويَنَهْبََ أمَْتعِتَهَُ إنِْ لمَْ يرَْبطِِ القَْويِ أوَلا
بيَتْهَُ.28الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ جَمِيعَ الخَْطاَياَ تغُفَْرُ لبِنَيِ
تيِ يجَُدفوُنهَاَ،29ولَكَنِْ مَنْ جَدفَ علَىَ جَاديِفَ ال البْشََرِ واَلت
وحِ القُْـدسُِ فلَيَـْسَ لـَهُ مَغفِْـرَةٌ إلِـَى الأبَـَدِ بـَلْ هـُوَ الـر
ً هـُمْ قـَالوُا: إنِ مَعـَهُ رُوحـا ةً.30لأنَ ـ مُسْـتوَجِْبٌ ديَنْوُنـَةً أبَدَيِ
ً ــا ــوا خَارجِ ــهُ ووَقَفَُ ُــوتَهُُ وأَم ِــذٍ إخِْ ــاءَتْ حِينئَ نجَِساً.31فجََ

وأَرَْسَلوُا إلِيَهِْ يدَعْوُنهَُ.
أقرباء يسوع الحقيقيين

32وكَاَنَ الجَْمْعُ جَالسِاً حَولْهَُ فقََالوُا لهَُ: هوُذَاَ أمُكَ وإَخِْوتَكَُ

ُي وإَخِْوتَيِ؟34ثمُيطَلْبُوُنكََ.33فأَجََابهَمُْ قاَئلاًِ: مَنْ أم ً خَارجِا
َي وإَخِْوتَيِ،35لأنُنظَرََ حَولْهَُ إلِىَ الجَْالسِِينَ وقَاَلَ: هاَ أم

مَنْ يصَْنعَُ مَشِيئةََ اللهِ هوَُ أخَِي وأَخُْتيِ وأَمُي.
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seinen  Hausrat  rauben,  wenn  er  nicht
zuvor den Starken bindet; erst dann kann
er  sein  Haus  ausrauben.28Wahrlich,  ich
sage  euch:  Alle  Sünden  werden  den
Menschenkindern  vergeben,  auch  die
Gotteslästerungen,  womit  sie  Gott
lästern;29wer  aber  den  Heiligen  Geist
lästert,  der  hat  keine  Vergebung  in
Ewigkeit, sondern ist schuldig des ewigen
Gerichts.30Denn sie  sagten:  Er  hat  einen
unreinen Geist.
Die wahren Verwandten Jesu
31Und es  kamen seine Mutter  und seine
Brüder und standen draußen, schickten zu
ihm und ließen ihn rufen.32Und das Volk
saß  um  ihn.  Und  sie  sprachen  zu  ihm:
Siehe,  deine  Mutter  und  deine  Brüder
draußen  fragen  nach  dir. 3 3Und  er
antwortete  ihnen  und  sprach:  Wer  ist
meine Mutter und meine Brüder?34Und er
sah  um sich  her  auf  die,  die  im Kreise
saßen,  und sprach:  Siehe,  das ist  meine
Mutter  und  meine  Brüder!35Denn  wer
Gottes Willen tut, der ist mein Bruder und
meine Schwester und meine Mutter.


